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新加坡的法院是独立共和国对殖民地最高法院的延续：经《1969年最高法院
司法组织法》成为国家法院，1994年摆脱枢密院的管辖，2021年进行改组。
法官任职至65岁的任期及其薪酬受《宪法》第98条保护。贪污调查局成立于
1952年，起因是在一批鸦片货物的劫匪中发现了警察。该局在公共部门和私
营部门执行《1960年防止贪污法》，曾起诉多名部长，从1975年的黄循文
（Wee Toon Boon）到2024年被判处十二个月监禁的易华仁（S. Iswaran）。
新加坡的法律确定性建立在以下基础之上：易于查阅的成文法典；一套以英
语为载体、已经自成体系却不失亲切感的普通法；快速而低成本的合同执
行；以及一个公布并解释其规则的监管机构。国际排名将新加坡在无腐败、
监管执法和民事司法方面列于世界前列，而在对政府权力的制约、开放政府
和基本权利方面则处于中上水平。这种差异反映出一个强势国家之内质量极
高的“薄”的法治。这一模式之所以对金融中心行之有效，是因为政治领导层
把廉洁政府和可靠的法院视为国家生存的条件，但其持久性取决于这一承诺
能否延续。
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Disclaimer

This article is provided for general information only. It is based on publicly available sources as at its
date of publication. These sources have not been independently verified against licences, regulatory
registers or the records of the entities concerned. It is not legal, tax, financial or investment advice.
Nor is it a recommendation to invest in, transact with or use the services of any entity mentioned.
Law and regulation change frequently, so the content may be incomplete or outdated. To the fullest
extent permitted by law, Dr Alexander Ressos and the publisher of SingaporeIQ exclude all liability
for loss or damage arising from the use of or reliance on this article. Readers should obtain advice on
their specific circumstances before acting or refraining from action.

Names and trademarks of the entities discussed belong to their owners and are used for identification
only. Their mention implies no endorsement, affiliation or allegation of wrongdoing. All Singapore
law advice is provided by a duly licensed and regulated firm of Singapore advocates and solicitors
only  on  the  basis  of  an  express  written  letter  of  engagement.  Corrections  and  updates:
contact@ressos.com.

©  2026  Dr  Alexander  Ressos.  This  article  may  be  quoted  with  attribution  to  SingaporeIQ
(SingaporeIQ.com). Reproduction in full and any commercial use require prior written consent. The
Legal Terms at https://singaporeiq.com/legal-terms apply.
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